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O®OHETHUYECKASA BAPUATUBHOCTD
TEPPUTOPUAJIBHO-COLUAJIBHOI'O “AUAJIEKTA YCTbA”

Menexuk K. A.
Taspuueckuti Hayuonatvhsill yhueepcumem umenu B. U. Bepnadckoeo

VY crarTti 00roBopeHo npodaeMy peatizalii MPUrosoCHUX — COLiOPOHESTUYHUX 3MIHHUX
Y HOBOMY TE€pUTOpiaJIbHO-cOLiaIbHOMY AianekTi JIoHAoHa 1 MiBAEHHO-CXiTHOTO apeary AHIIII.
CouiohoHeTHYHi 3MiHHI Jianekty ['upna JocmipKeHo B 3iCTaBICHHI 3 aHAJIOTYHUMH MapamMeTpaMu
B CTaH[apTHil BUMOBI 1 BuUMOBi KokHi Ha Marepiai mporpam TeiaedadeHHs. Y TOUHeHO (POHETHUHI
mo3uii, B skux 3aikcoBaHi coiopOHETHYHI 3MiHHI, | BA3HAYCHO Jiana3oH iX anodoHivHOT
BapiaTUBHOCTI.

KirouoBi ciosa: mianexr ['mpna, conmiogoHeTHYHI 3MiHHI, IPUTONOCH], aT0(QOHH.

B crarbe ob6cyxpaercss mpobiiemMa peaan3alii COMIaCHBIX — COLHO(POHETHYECKUX
MEPEMEHHBIX B HOBOM TEPPUTOPHAILHO-CONUAILHOM AuaiekTe JIOHIOHA U FOTO-BOCTOYHOTO
apeana Aurmmu. CoumnodoHeTHYECKHE MNEPEMEHHBIC IUANEKTa YCThsl HCCISAYIOTCS
B COIIOCTABJICHHMU C aHAJOTUYHBIMU IMapaMe€TpaMyd B CTaHAAPTHOM IIPOMU3HOIICHUHU
U Ipou3HOIEeHUN KOKHM Ha MaTepuae mporpaMM TeJIeBUACHHA. Y TOUHSIOTCA poHeTHIeCKue
MIO3UINH, B KOTOPBIX 3a(MKCHPOBAHBI COIMO(GOHETHYECKUE NEPEMEHHBIC, U ONpEAeIieTCs
JIHAIa30H X alT0(OHUYECKON BApUATHBHOCTH.

KiroueBbie ciioBa: JUAJEKT YCThs, CONMOGOHETHYECKUE MEPEMEHHbIC, COITaCHbIC,
aJuTO(OHBI.

The problem of determining consonants as sociophonetic variables identifying Estuary
English is discussed in the article. It is claimed that consonant pronunciation is an important
feature highlighting the new dialect in London and South-East England area language continuum.
The Estuary dialect consonant variables are described in comparison with those of Received
Pronunciation and Cockney basing on communicative situations recorded from the TV serial
“Big Brother”. Phonetic positions of consonant variables are argued to precondition the diapason
of their allophonic variability.

Key words: Estuary English, sociophonetic variables, consonants, allophones.

IMocranoBka npodiaemsl. Kinaccudukanus coBpeMEHHBIX aHIIMHCKIX JUAJIEKTOB TIPEACTABISIET
Cepbe3HbIE TPYIHOCTH, T. K. MX TPaHHIIBI OTIMYAIOTCS HECTaOMIHLHOCTBIO, a SI3BIKOBOI CTaHAapT
Bce Ooublie U OOJbIIE BTOPraeTcsi B 0ONacTb paclpocTpaHeHHs IuaiekTHod peun. [Ipumepom
COBPEMEHHOT'0 aHTIIMHCKOTO TEPPUTOPHUAEHO-COLUAILHOTO AUANEKTa, MIMPOKO 00CYKIAEeMOTO
Kak B Tpy/ax MpoQeccuoHaNbHBIX JIMHIBUCTOB, TaK H B CPEACTBAX MACCOBON MH(OpMAIIUH, SBISETCS
“muanekt Ycrbs (Temsnl)” — ‘Estuary English’ (nanee J1Y). Otot TepMuH B okTs0pe 1984 1. cozman
u BBen B obuxox J[. Poysyops [10], B TO BpeMs IpenoaaBaTellb JMHTBUCTHKYA B YHHBEPCUTETE
rpadcTBa Cappeii.

J1. Poysyops onmceiBaet /1Y Kak HEKH ITMPOKO MCIIONB3yEMBIi B OBITY, Ha paJiio, TEJIEBUICHUH
BapHaHT, OOBEAMHSAIOIUN YepThl CTAHAAPTHOrO aHDIMWcKoro mpowsHomenus (namee CII)
Y TIPOU3HOILIEHUS, TIPUHSATOTO B FOTO-BOCTOYHBIX PETHOHAIBHBIX AuaneKkTax. B ero tpakroBke Y —
BapHaHT MOAM(HUIMPOBAHHON PETHOHAIBLHOW pEYH, CMECh HaJIPETHOHAIBLHOTO M MECTHOTO
IOTO-BOCTOYHOTO aHINIMKCKOTro mpousHoiieHud. [[. Poy3yopH BkimrouaeT mpowusHouieHue Y
B KOHTHHYYM BapHUaHTOB MPOM3HOLIEHUS rae-To B cepeanHe Mexay CII u nonnonckum KoxHw,
a "Hocutenu /1Y, o ero MHEHHIO, MOTYT MPHHAJIEKATh U K 00Opa30BaHHBIM CIIOSIM HACEICHHS,
T. €. CpeIHeMy KJIacCy, M K HU3MINM cllosiM. Takum obpaszom, 1Y oTpakaeT colpanbHble U3MEHEHHS,
BEIyILINE aHTJIMICKOE OOIIECTBO K CTUPAHUIO UMYLIECTBEHHBIX 0aphepoB, JEMOKpaTHU3aluu
00IIECTBEHHO-TIOJUTUYECKOH CHUCTEMBl M, COOTBETCTBEHHO, K YCTPaHEHUIO pa3luuuid
“COLIMOTMHTBUCTUYECKOTO MIPOUCXOKIeHUs HocuTeneit J1V.
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B ncropuydeckoM acriekte IMosiBIEHHE HOBOTO TEPPUTOPUAIBHO-COLMAILHOTO TUANIEKTa HMEET
aHaJIOTHIO B 14 B., KOTJ]a Ha MEPECEUCHUH TPEX MHAJEKTOB — BOCTOYHO-IIEHTPAIBHOTO, 3aIa{HO-
IEHTPAIBHOTO M KCHTCKOIO BO3HHUK JIOHAOHCKHI JHMAJCKT, CTABIIMHA OCHOBOH HAIIMOHAIHLHOTO
JUTepaTypHoro s3bika. Kak pernmoHanbHbii cormonekt, 1Y mpexacrapisier co0oil He CIOHTaHHO
BO3HHUKIINNA HEKUH HOBBI BapHaHT AHIJIHHCKOTO $3bIKAa, a PE3ylIbTaT JOJTOBPEMEHHBIX
COLIMOJIMHTBUCTUYECKUX MPOLIECCOB, B KOTOPHIX 3HAYUTEIBHYIO POJIb UrpaeT BiausiHue JIoHIoHa.

B Teuenne xoportkoro nepuona Bpemenu Y pacnpocTpaHUICS MO BCel TEPPUTOPHU FOKHOU
Anrmuu [9, p. 35, 36] 1 IpOHUK B peyb BCEX, B TOM UHCIIE M apUCTOKPATHUECKUX, CJIOEB HACEIECHUS.
Tepmun Estuary English 611 BKITFOUCH B HanOoJIee aBTOPUTETHBIE CIIPaBOYHbIC U3nanust — CioBapb
aHDIMicKoro npousHomnieHuss A. ['mmcoHa u KeMOpPHIKCKYIO SHIIMKIIONICANIO aHIIMICKOTO sI3bIKa
J. Kpucramna [14; 15]. HecmoTps Ha mmpokoe pacripocrpanenue tepmuna Estuary English, cpenu
JIMHIBHCTOB HET €IWHOr0 MHEHHsI OTHOCHTEIIFHO TOTO, YTO OH 0003HauaeT — peruonansHoe CII,
MIPOU3HOIIIEHHE CPEJHETO Kilacca, IMPOU3HOIIEHHE Paboyero Kiacca 1 HU3IIMX CIIOEB CPEHEro Kiacca
WJIM HOBOE CTaHapTHOE MPOU3HOIICHHE, JIMIIEHHOE KAKNX-JI00 COLMATbHO-KIIACCOBBIX Pa3IMYHi.

I1. Tpamkun [12, p. 6] oTMe4aeT PsII COMUOIUHIBUCTHYCCKUX (PAKTOPOB, OMPEICIISIOIINX
MEePCIICKTUBEI pa3BuTHs [V, B YaCTHOCTH M BCEX HOBBIX aHIIMHCKUX TEPPUTOPHATTEHO-COIMATBHBIX
JIUAJIEKTOB B I[EJIOM. JTO, BO-TIEPBHIX, 3HAUNTEIbHBIN POCT YMCIa MOJYyYaromux oOpa3oBaHHe
BBIXOJIIIEB U3 HA30B, MPOABUTAIOIIUXCS 10 COITUATILHOM JiecTHHIIE, ycBauBatonux CIT Ha aToM myTH,
HO COXPAaHSIOIIMX MHOTHE 0COOCHHOCTH POIHBIX, IPSUMYIIIECTBCHHO FOTO-BOCTOYHBIX JHAJICKTOR.
Bbnaronaps Tomy, 4ro JIOHIOH 1 €ro OKPeCTHOCTH — CaMblil HaCEIEeHHbIH pernoH BenxukoOpuranuy,
1 oOlIeHAIIMOHAIILHBIE CPEICTBA MacCOBOH MH(popMaiu Oasupyrorcst B JIoHIOHE, 3TH 0COOEHHOCTH
PpacipoCTpaHsIFOTCA 10 Beel cTpaHe. Bo-Bropbix, B COBpEMEHHOM 00IIECTBE, 0COOCHHO B MOJIOZEKHON
cpefe, aKTUBHO CTHPAIOTCS SI3bIKOBBIE COLMAIBHO-KIIACCOBBIE pasuumsl. B-TpeTbrx, (hoHomornyeckme
W3MeHeHHs1, accoluupyemsle ¢ 1Y, 1o cyTH niena, MpooIbKaloT HCTOPHYECKH CIOKUBILYIOCS TPAIUIHIO
MTOCJIEJOBATENILHOTO PACIIMPEHHS JIOHIOHCKHX HOPM Ha TEPPUTOPHU COCEIHUX JAUAIEKTOB.

IT. Tpamxun [12, p. 7] cuutaet, yto JY CyXII€HO OCTarbcs TEPPUTOPUATLHBIM COLIMOJIEKTOM,
Y BO3pakKaeT MPOTUB TOTO, YTO OH MOKET cTaTh HOBBIM CII, X0Ts ObI MOTOMY, YTO reorpaduueckas
UG dy3ust TMHTBUCTUICCKUX HOBALIUH MPUBOAUT K TOSIBJICHUIO ITOJOOHBIX COITHOJICKTOB B PErHOHAX
TaKHUX KPYIHBIX MPOMBIIDICHHBIX IIEHTPOB, Kak JIusepmynb, Hetokacn, JIuzac, ['masro, Bendact u ap.

VIMEHHO COITMOJIMHTBUCTHYCCKUE TCHICHITUH CTIIAXKHBAHHS CIeNU(DUUCCKUX 0COOCHHOCTEH
TePPUTOPHAIBHBIX JHAICKTOB MyTEM B3aUMOBIIUSHUSA, B3aUMOIPOHUKHOBEHHS UX (popm B CII
U, B LIEJIOM, YPABHUBAHHUS PA3THIMN MEKITY TEPPUTOPHUATEHBIMU JHATICKTAMH MPUBOJIAT K MOSBICHUIO
HOBBIX YPaBHCHHBIX COIMOJICKTOB, B IIEPBYIO OYepelb HAa TEPPUTOPUH KPYITHBIX HPOMBIIIIICHHBIX
Y aIMUHHCTPATUBHBIX IIEHTPOB, JJIs KOTOPBIX XapaKTepHa WHTCHCUBHAS COIMOIUHTBUCTHYCCKASL
MOOMJIBHOCTh TPOXKHBAIONINX TaM HOCHTENICH aHTIUICKOTO s3bika. Co3marens TepMuHa Estuary
English [I. Poy3syops [11] Ha3Ban cBoe HMcCienOBaHKE, BOBMOXKHO, MIEPBOM MOIBITKOW OIMHUCATh
ypaBHUBaHHUE TCPPUTOPHAIBHBIX THAJICKTOB U TMOSBJICHHE HOBBIX TEPPHUTOPUATBHBIX COITHOICKTOB
B BenmukoOpuranun. Eciu cormacuthbest ¢ TeM, uto 1Y ABISIeTCS HOBBIM YPaBHEHHBIM TEPPUTOPHATBHBIM
COITMOJIEKTOM, TO, KaK yTBepxkaaeT noiabckuit uccnenonarens Y k. Ipxennauka [9, p. 36],
OH HE MOXET IpPeTeHJ0BaTh Ha poib npeemMuuka CII. [l mpakTHUECKHX IieNeil HacTOSIIETOo
HCCIICMOBAHUS pallMOHAIBHO NpUHATH Aedununuio k. Yamica [13], onpenenusiiero /Y kak peus
JIoHIOHA M 10T0-BOCTOYHOTO apeaja, MOCKONbKY B JY, TOMUMO 0COOCHHOCTEH MPOU3HOIICHUS,
€CTh 3HAYUTEIIBHBIC JICKCHYCCKUE M MOP(HOCHHTAKCHUCCKHUE OTIINYHS.

N3yyenue GhoHETHUESCKONW BapHATHBHOCTH B JIY OCyIIeCTBISACTCSA B KIHOYEC KOMIUICKCHOTO
CTpaTH(QHUKALNOHHO-CUTYaTUBHOTO ITOJIX0/Ia, COCTABISAIONIEr0 OCHOBY Meromosioruu Y. Jlabosa
[1, c. 51-58], rme equHMIICH UCCITCTOBAHKS SBIICTCS COITUO(POHETUYCCKAs TISPEMEHHAs, U TIOJTYIHBIIICTO
nanpHeiee pazputue B Tpyaax A. J. [lerpenxo, I1. Tpamxkuna, Ix. Yamnca [2, 12, 13] u np.
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CornacHo metoauke Y. JIabosa [1, ¢. 51-58], pa3paboTaHHOM IJIsI UCCICTOBAHUS COUATBHBIX
JIMAJIEKTOB B aMEPUKAHCKOM BapHaHTE aHIIUICKOTO S3bIKa, OOIEee YHCIO COIMO(OHETHYECKIX
MEpEMEHHBIX B U3y4aeMOM COLIMAIILHOM AuanekTe npuHuMaercs 3a 100%, u u3ydeHue 4aCTOTHOCTH
WCIIOJIB30BAHUS COMAIBLHO- M CUTYaTHBHO-BapHAaTUBHBIX (DOPM IMPENCTAaBUTEISIMH Pa3InYHBIX
KOJUICKTUBOB B Pa3HBIX KOMMYHHKaTHBHBIX CUTYalHsIX IMO3BOJIIET ONPENENUTh KOJNUYECTBEHHbIE
TIOKa3aTeNy CTPATU(PUKAIIOHHON M CHTYaTHBHOM BapHAaTUBHOCTH COLMO(DOHETHUECKUX IEPEMEHHBIX.

Lean naHHOHN cTaThy OINpENeNseTcs] KaK ucciiefoBanne GpoHeTHnyeckoil BapuatuBHoct 1Y
Ha MpUMepe cOUMO()OHETHIECKHUX MEPEMEHHBIX B cUCTeMe comtacHbIX Y u mpemycmaTpuBaer
CIeIyIOIHe 3a1auu:

1/ yTouHeHHe cocTaBa CONMO(POHETHUECKUX TEPEMEHHBIX B CUCTeMe cornacHeiXx Y
B COIIOCTAaBIICHUHU C aHAJIOTHYHBIMU colodoneTrnyecknmu nepemerHbiMu B CIT n KokHu;

2/ connooHEeTHYECKHII aHaIN3 MOJYUYEHHOTO IKCIIEPUMEHTAIbHOTO MaTepuaiga U ero
JIMHIBUCTHYECKAs OLIEHKA.

Marepuain uccieloBaHusI COCTAaBUIIN ay/IM03aiCH KOMMYHHKATHBHBIX CUTYallHH, 3a(pUKCHUPOBaHHBIX
B TIIOITYJISIPHBIX MPOrpaMMax aHIIMHCKOTO TeleBuaeHus (Tenecepuan “bonbmioit bpar”) 2006, 2007,
2008 rr. Conro(OHETHUECKUH aHAIN3 SI3BIKOBOTO MaTepualia ¢ MCIOJIb30BAHUEM ayJAUTOPCKOTO
METO/Ia II03BOJINJ YCTAaHOBUTH IMANa30H BapUAaTUBHOCTH COTVIACHBIX B IIPOU3HOIIEHHH yYaCTHHKOB
KOMMYHHKATHBHBIX CUTYallUl U BBIACIUTH 7 CONNO(OHETHIECKHUX IEPEMEHHBIX, COTJIACHBIX,
peaTM30BaHHBIX 22 aIopoHaMH.

JIuHTBUCTHYECKAs OLIEHKA ¥ COIMO(POHETUUECKAS] MHTEPIPETAIUS PE3YIBTaTOB ayUTOPCKOTO
aHaJM3a COIMOQOHETHUECKHX MepeMeHHbIX B J[Y mpeanonarany oTBETH Ha CIEAYIOIINE BOPOCHI:

1. B kakux (oHEeTHYECKUX MO3ULIUSIX MOTYT PEIN30BaThCS COIMO(OHETHIECKUE TIEpPEMEHHbIE?

2. KakoB inarna3oH ux a;unio)OHUYECKOH peai3aliy U KAKOBO COOTHOIIEHHUE aylIO()OHOB B TOM
nuana3zone?

OTBeuasi Ha OCTaBJICHHBIE BOIPOCHI, HEOOXOIMMO YUUTHIBATH, YTO OOJILIIMHCTBO YYaCTHUKOB
KOMMYHHKATHBHBIX CHTYaIlUH MPOMCXOAAT U3 PETHOHOB JewcTBus [V, T. €. anpuOpHO SBISIOTCS
ero HocutensiMu. Kak Obu10 oTMedeHo Bhile, JIY oTpaxkaeT conuaibHbIi KOMIPOMHUCC B SI3BIKE,
o0ObenuHss xapakrepucTiky kak CI1, Tak 1 IpOM3HOLIEHUsI HECTaHAAPTHOTO JIOHJOHCKOTO AUANICKTa
KokHu, 4TO 3arpynHSET JIOKATM3alUI0 €ro TOJOKEHUS B JMHTBUCTUYECKOM KOHTHHYYME.
JIx. Meitament [7] onpenenun JIY kKak MOABMKHBINA, HE UMEIOUTUNA YETKUX T'paHUIl BapUAHT
MPOU3HONICHHUS, PACIIOJIOKEHHBI B CpeAHEH YacTH S3BIKOBOIO KOHTHHYyMa M YacTHYHO
nepecekaromuiics kak ¢ CII, Tak u ¢ Kokuu. Hedopmansnsiit peructp CII HaknansiBaetcs
Ha (opmanbHbIi peructp JY, n HeMapkupoBaHHBIH peructp KokHu HakiiaqpIBaeTCs Ha He(hopMaTbHbIN
peructp V.

Heo0xonuMo yTOYHHTB, YTO B CHEIMaNbHOU uTeparype [5, p. 91; 8, p. 2; 13, p. 279-280]
pasnuyaroTcs ABa OCHOBHBIX BapuaHTa CII: MapKupOBaHHBII BapHaHT, WM (popMaIn30BaHHOE
MIPOM3HOLIEHHE BhICHINX KpyroB Opurtanckoro obmectsa (OCII — U-RP, cokpamenue ot Uppercrust
RP), u HemapkupoBaHHbIH, counaibHo HeWrpanbHbli BapuanT (HCII — M-RP, cokpamienue
ot Mainstream RP, nnm General RP). B nponsnomenun KokHu Takke BBIIEISIOTCS 1Ba OCHOBHBIX
BapuaHTa: 1) XOpoIlo N3BeCTHAS pedb HeOOpa30BaHHKIX HU30B JIOHI0HA — MapKUPOBAHHBIN, CUITBHBIN
BapuaHT (Broad Cockney), koTopsiii mopazyMeBaeTcsi MPaKTUIEeCKN BCET/a, KOTa UCTIONb3YEeTCs
9TOT TEPMHUH, 1 2) HEMapKUPOBAHHBIN, C1a0bIii BADHAHT — PEYb BHIXO/LIEB U3 JOHIOHCKUX HHU30B,
MOJTYYMBIINX 00pa30BaHKEe, HO COXPAaHHUBIIMX MHOTHE NPU3HAKU Tpon3HoIIeHns KokHu.

PaccmoTpumM conpiooHeTHUECKIE TIEpeMEHHBIE, IO KOTOPBIM IpoBoanTcs conocrasnenue CI1,
npousHomenus 1Y u Kokunu:

1. L-Bokanuzanms, 1. €. TyOHast apTUKy/Isus poHeMsl [1] B onpeneneHHbIX NO3UIHAX, OIU3Kast
K [w], Hanpumep, cnoBocouetanue milk bottle mpousHocures [ 'mlok bQto] (mouru kak ‘miwk bot-
t00’), middle ['mido] u football ['fu’boio] (‘foo’baw’). Dorema [l], momBeprarouasics TakoMy
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W3MEHEHHIO, —

10 B kimaccuueckoM CIT “remustit” amtodoH [1], kotopsiit 8 Kokau u JIY doHeTHUeCKH peann3yeTcs
Kak JIOBOJIbHO 3aKPBITHIH, 38 JHAH, TaONATI30BaHHbIH TNIACHBIN 3BYK M TIEPEAACTCsl B TPAHCKPUIILIAH
CUMBOJIOM [0]. L-BoKasM3aIusl IPOUCXOAUT B MO3UIIMH TEpe]l COMIACHBIM, HampuMmep, silk [s10k],
WM B KOHIIE CITOBA TIepe]] TTay30#i HITH TTOCIIEAYIOIINM CIIOBOM, Harpumep, Aill [hio]. L-sokanuzanms
nocrenenHo pacnpoctpansiercs B CITu 1Y [5, p. 203] v Ha Te ciydvau, Kora [1] crouT mepe witk mocie
ryOHOTO CMBIYHOTIO cOrmacHoro, HampuMmep: [mar'seof] myself, [ 'teiboz] tables. Uccnenosarenu
L-Bokanuszauuu V. [Hxoncon u JI. Bputren [6] Hamuiy, 4To, X0TA 3TOT NPOLIECC UME MECTO B TEUCHHE
HECKOJIbKHX CTOJIETHI, OH JIMIIIb HEAaBHO ObLT OIKCAH B JIMTEpaType Kak (oHeTHYecKas 0COOCHHOCTh
KoxkHu, rjie pactpoctpaneHo npousHomenue [mido] middle, [lito] little, [far ag'zampo] for exam-
ple, nponukatomiee B CII u Y. Ilo noncueram k. Ipxensiukoid [9], B CI1 L-Bokammzarms
HaOmonaercs B 34% BO3MOXKHBIX ciydaeB, a B JIY 3Ta BenuunHa mogHumaercs ao 77.4%, T. e.
ocHoBHoe pazmuune Mexay CII u JIY 3akimrouaercs B 4YacTOTHOCTH MCIONb30BaHUs L-
BOKAJIM3aLUH.

2. T-rioTTAaNM3amums, T. €. HCIONb30BaHHE TOPTAHHON cMbIUKH [©] BMecTo [t] Mmm mepexon
OT aTBBEONAPHON apTUKYIAMM K TOPTAHHOH B KOHEYHOH TIO3MIIH, Hanpumep, take it off [ telk 17
'of], quite nice [kwar® 'nais], its quite good [1%s kwair® gud]. JIx. Vamnc [13]
MOYEPKUBAET, yto T-moTTanu3anus He sIBIsIeTCs HOJMHBIM OITyCKaHHEM 3BYKa [t], TOCKONBKY
plate [ple1’] u play [pler] uMeroT pa3TMuYHOE 3By4aHHE B KOHIE CIIOBA. ABTOpHI, KOTOPHIE XOTSAT
nepeaTh IOTTATH3AIUEO C TOMOIIBIO OYKBEHHBIX CHMBOJIOB, HCIIONB3YIOT artocTpod: take i’ off, qui’e
nice. B J1Y miotranuzanuy nojsepraercs [t] B KoHIle ciora mocliie INIacHOTOo, Mepes APyruM
COITIACHBIM, B KOHIIE CJIOBA HJIH HA TPAHHIIE AByX CJIOB, HAnpuMmep, got [gn’ ], Britney [ 'bri’ni], quite
nice [kwar’nais]. Ha3spaHme BTOpPOro IO BeNMYHHE JIOHIOHCKOTo aspomopra Gatwick
npousHocutcs ['ga’wik]. AHanorMuHOe NPOM3HONICHME HAGNIONAETCS B TaKMX CIOBAX, KAk,
Hanpumep, atmosphere ['®*mosfio], partly ['pa:’li]. Monomsle Hocutemn JIY HCIONB3YIOT
TOPTaHHYIO CMBIYKY B KOHIIE CJIOBA, KOTJa MOCIEAYIONIEe CI0OBO HAYMHAETCS C TIIACHOTO: pick it up
[pik 17 Ap], u B koHue BbicKasbBamus: Let’s start! [le?s sta:?]. Tummunoe mns Koxuu
WCIIOJIb30BaHUE TOPTAHHOM CMBIYKH B HHTEPBOKAJILHOM IMO3UIIMK ITOCTEIIEHHO NPOHUKAeT U B [V,
Hanpumep, city [ 's1*i].

HUccnenoBareins storo sieienust A. @adpunnyc [4] ycTaHOBUIIA, UTO, €CIIU BIUIOTH JI0 CEPEHHBI
80-X I'T. MPOILIOTO CTOJIETUSI TOPTaHHAsl CMBIYKAa BMECTO TIIyXOT0 CMBIYHOTO [t] BOCTIpHHUMAach
KaK XapakTepHas 4epTa MpOoHU3HOLIeH!s] KOKHM WK Ipyroro MECTHOTO JHMAJIEKTa, TO MO3HEE OHa
niponukaet B CITu Y. [To nanasmv 2000 1 [x. [psxemsiikoit [9] cpenu Hocuteneit CI1 3adukcupoBanb
TOJIBKO 8% W3 BOBMOXKHBIX ClTydaeB ynoTrpeonenus T-mioTranusaimu, cpenu Hocutened 1Y — 32%,
a cpenu Hocutened Kokau 3ta nudpa momauMmaetcs 10 85%. OTOT (GakT MOKHO OOBSICHHTH
TeM, uTo T-moTTanu3anus B MHTEPBOKAILHOHN no3uiuu HenpuemseMa B CII, umeeT Bo3pacTHbIe
orpannyenus B /1Y, Ho siBisiercs Hopmoii B Koknu [3; 7], Hanpumep, cioBo better, Kak mpaBuiio,
npomsHocutes [ beta] B JIY, Ho [’be?] B Kokuu. Y. AnbTennopd [3] mpHiina K 3aKIH04eHHIO, 4TO TOUHO
Takke zeso oocrout u ¢ T-rmorranu3anueii nepen [1], kotopas Henpuemnema B CII, orpanudeHa
B JIY, Ho mmpoko pacnpoctpanena B Kokuu. Kpome Toro, B KokHUM MpoXOmuT MIOTTaIM3aIHs eIe ABYX
cornacubix — [p] u [k], koTopoii Het B EE, Hanpumep, stop [sto?], up [ A7), week [wi®], back [ba?].

3. Abdpukarusanms [tj] u [dj] (yod coalescence), korna [tj] B CIT mepexomut B [t[] B Y B Takux
cJoBax, Kak Tuesday, tune, attitude. Touno Taxoke [dj] B Takux cioBax, Kak duke, reduce, CTAHOBUTCS
B EE [d3]. UHTepecHO oTMeTHTh, uTo B KokHu, Hapsay ¢ ahdprkarusaiumeii, B CJIOBaX TAKOTrO THIIA
HaOmonaercst moreps [j] — [tw:n] u [du:k], THIIMYHAS 17151 BOCTOYHOAHIIMICKUX qUanekToB [7; 13].

SIBnenue adPppuKaTH3AIMK, UCIIONb30BaHUE MOCTANLBEONAPHBIX addpukar [t[] win [d3]
B NPEIBSIICPHOM MO3MITUA BMECTO OMCETMEHTHBIX COYETAHUHN aTbBEOIIPHBIX CMBIYHBIX [t+)] u [d+j],
MpeACTaBIsIeT COO0M TPEThIO COLMONIMHTBUCTHYECKYIO IIEPEMEHHYIO, IOCPEICTBOM KOTOPOH
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comnocrasisitores CIT u J1IY. Apdpuxaruzanus B CII, kak npaBuio, orpaHuueHa NO3UIHEH MEX Ty
Oe3ymapHBIME CJIOTAMH | B Hayase 6e3y1apHoro cliora, Kak HanpuMmep, institute [ 1 nstitfu:t], gradual
[’greedzot], u nepen Ge3ynapHBIMU MECTOMMEHHUSIMHU YOu WK Your, Haipumep, did you. .. [’didzu],
did your... [’did3a], put your (things down) [ 'putfa:], would you mind ['wudzu 'maind], what do
youwant ['wotfu 'wont]. B nocnennem ciayuae adpppuKkaTusays MOKET BCTPEYAThCS HApsLy
¢ moTTamu3anueit what do you... ['wo*ju]. Onnaxo addpukarusanus [tj], [dj] B cpemneii mo3umum
JUTL OJIHUX CJIOB TPaJUIIMOHHO SIBJSIETCS HOPMOM, HapUMeD, picture, soldier, a njst APyTUX OHa
3aukcHpoBaHa CpaBHUTEIBHO HemaBHO. Tak, B Ciioape 1. JhxoyH3a [16] B cnoBax actual, gradual,
graduate, perpetual, statue, virtue IPEUMYILIECTBO OTAAETCS MPOM3HOIIEHHIO [tj], [dj], B Oonee no3maem
Crosape Ix. Yamica [17] pexkomennyeres [tf] u [d3]. k. Yamic [13] npusnaet, 9ro, XOTs
adppukaTr3anys B yIapHbBIX CIIOTax He SBISIETCS XapaKTepHbIM 11 coBpeMeHHoro CIT npu3Hakom,
HO CO BpEMEHEM MOXXET NMPOHUKHYTh U Tyna. C HUM He coriaceH JApyrod W3BeCTHBIN (HPOHETUCT
A. Kparrenzes [14], KOTOpbIii CUUTAET, 4TO U B 3TOW MO3UIIMHU OHA YK€ CTaja paclpoCTPaHECHHBIM
sBeHneM B CIL.

Iepeuncnsist counodoHeTHYeCKne NepeMeHHbIe Mpou3HoIIeHus KokHU, HE XapaKTepHble
nns JAY, JIx. Yasic [13] OTHOCUT K HUM:

4. Onyckanue npuabixarensHoro [h] (h-dropping) B HayanbHOW MO3HMIMH U MEKAY TIIACHBIMH,
nanpumep, B Kokuu hand on heart npousnocutcs [ @&nd on ia:?], hammer ['&@moa), hedge [edZ],
behind [bi'aind], I have [a1 '&v]. Uctopuyeckoil ananorueii omyckanus [h] B Kokuu smnstercs
MOTepsl TPUIBIXaHUS B CJIOBaX ¢ wh-, HanpuMmep, [Wot] what, [weo] where, u B crnaObix hopmax
MECTOUMEHMI, HanpumMep, give her ['giva), tell him ['telim]. B cBs3u ¢ mocneaHUMH IPUMEPaMH
cienyer orMetuth, yTo B CII u JIY HaOmomaeTcst MPOTHUBONOJIOKHAS PEaKIUsl — TEHICHIIHS
TUIIEPKOPPEKTHOTO coxpaHeHus [h] B cmabbix popmax MecToMMeHuit, Harpumep, [ 'tel him].

5. Iepexon Mex3yOHbIX pprKkaTnBHbX [0, 0] B 1abroneHTanbHble GprkatnBhbie [f, v] (th-fronting),
nanpumep, I think npousnocurcs B Kokuu [ar 'figk], thing [fin], brother ['biavel, u mother
['mAva). Jlabuo-nenTanbhas aprukynsamus th (th-fronting) sensercs nopmoii B KokHu, HO He
nonyckaercst B CIT u V.

6. Iepexon BenspHoro Hocororo [N] B abBeoNsAPHEI HOCOBOH [n] B OKOHYaHUH -ing: [ 'waikin]
smecto ['woikin] walking, ['ri:xdn—] Bmecto ['i:diy] reading) ssnsercs xapakTepHOH s
Koxknu coumodonerideckoii nepemenHoit, Ho He npuaat B CI1 u JIY. Ha mickme 3ameHa BensipHOTO
XapakTepa alnbBeOISIPHBIM TepeIacTcsl C MOMOIIBI0 arnioctpoda, Hanpumep, walkin’, readin’. Bruiotsb
110 iepBoii mostoBuHBI 20 B. 3TO sIBIIEHUE HAOIIOAATIOCH B T. H. apUCTOKparniyeckor peun (huntin’,
shootin’ and fishin’).

7. R-MHTpY3Us WIN BKIIIOYEHHE COMIACHOTO /1/ B KOHIIE CIIOBA, OKAHYMBAIOIIETOCS HA TIIACHBIN
(9, 19, @i, 9!). KOIJIa CJIENyIONIEe CIIOBO HAUMHAETCS C IIACHOIO, HApUMeED, put a commalr] in,
the idea[r] of it, Leamington Spa[r) and Warwick, 1 saw[r] it happen, 1o ananoruu ¢ [,betd 'f] better off,
T7ie KOHEUHBIH [r] HCTIOMb3yeTcsl Kak poHeTnuecKas cBsizka Mexkay 1ByMs cioBami. B CIT R-uaTpy3us
SIBJIETCS] IPH3HAKOM JMCKYpCa MHTEIUIEKTYaIOB M MOYKET BCTPEUAThCs IaXKe B CEPEIMHE CII0Ba NEpe
cyddurcom, Hanpumep, magenta[rlish, Kafka[r|esque, withdraw(r]al, saw|r]ing. B KokHu, rie KOHSUHBIC
Oe3ynapHble TVIacHbIE BCETJa IPEACTaBISIOT co00i ciaboe mBa, R-UHTpy3us aBisieTcst oqHON
W3 TUIAYHBIX XapaKTCPUCTUK OBICTPOW Pa3roBOPHOM peduw, Hampumep, see you[r] in a week
[...jo m...], pull the window|[r] up [...dax ap], how|[r] it happened [...®a1 1t...].

BeiBonpl. @oHeTHueCcKas BapHaTHBHOCTE 1Y B 3HAYMTENBHOM Mepe ONpeessieTcs] 0COOCHHOCTSIMU
MPOU3HOMICHHSI COIIACHBIX, KOTOPHIE BBISBICHBI B PE3yJbTaTe COIMOCTABIEHUS OCHOBHBIX
coMO(OHETHIECKHUX TIEPEMEHHBIX, ONUCcaHHbIX B uteparype mis CI1, npousnomenus 1Y u Kokau:

L-Bokanmmzanus HaOmonaercs B 1Y B 77,4% BO3MOXHBIX CIy4aeB, a BAPHAHTHI aJNI0(OHIYECKOH
peanmuzanuy L-Bokanuzamu — 3T0 5 cpeHe-3aKpBITHIX BOKOMIOB 3aJJHET0 WM CpEIHEe-3aTHEero
psia ¢ pa3NIuYHOW CTENEHBIO JOJNTOTHI U JIabuanu3aiyu. VHIuBHyalbHbIe OKa3aTeld YacTOThI
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L-Bokanuzaiuu B pedr y4aCTHUKOB KOMMYHHKATUBHBIX CUTyalui BapbupyroTcs ot 4,3% 10 92,6%.
IIpu sToM wactoTa L-Bokanm3aiuu B cioroodpasyromieii mosunuu (people) cocrasiser 100 %

y BCeX HHPOPMAHTOB.
Cpennss yactora T-rmorranuzanuu B JIY Beie, uem B CII, u Hibke, yem B KokHu, U cocTaBisieT

oK. 50%. ITponBrKeHUE OT ANTbBEOJISIPHON apTHKYIISIIMU K TOPTAHHOM peasin3yeTcs B 6 alutoOHHBIX
BapHAHTaX — OT OCJIAGICHHOTO [t] 10 OHOYIAPHOTO AJIbBEOJISPHOTO COIIACHOTO [ (] ¥ MOJHOM 3/n3uK
U, C Ipyroil CTOPOHBI, OT YCUIICHHOTO [t], uepe3 acnupanuio u ahPppuKaTH3aUio, 10 TOPTAHHOH
CMBIYKH.

Addpukaruszanus IMeeT MECTO HE TOJBKO B IO3UIIMH MEX 1y Oe3yapHbIMH CJIOTaMH M B Ha4aje
0e3ymapHOTo ciiora, Kak yTBEpKaaeTcs B JUTEpaTrype, HO U B yAapHbBIX ciiorax. OTMeuaercs
ompeJieieHHOE paBHOBECHE BapHaHTOB peanu3anuu [tj] u [dj]: TpagunnoHHOE TPOU3HONIICHNE
COXpaHsIeTCs B PABHOM CTETICHN Hapsy ¢ addpukaTu3almei u norepei [j], 3amMcrBoBaHHO# 13 KokHu.

[Mepexon Mex3yOHBIX DpUKaTHBHBIX [0, 0] B mabuoneHTanbHbie Gprkatushbie [f, v] (th-fronting)
cocrasisier oK. 18%. OnmyckaHue NPUIbIXaTelIbHOTO B OCHOBHOM HCIIONB3YETCSl TEMH YYaCTHHKAMH
KOMMYHHKATHBHBIX CHTYallUl, Ybsi Pe4b COOTHOCHMA C auanektoM KokHu. R-mHTpy3us Taxke
3anMcTBOBaHa U3 KokHu, HO HaOmomaeTcs B JIY penxo.

CrnenyromuM 3TamoM wu3ydeHuss (QoHeTHueckoi BapuatuBHOCTH J|Y sBisiercs aHanmu3
cono(pOHETUYECKUX MEPEMEHHBIX B CHUCTEME INAacHBIX. [Ipy 3TOM HEOoOXOAMMO YYHTHIBATS,
YTO B CHIENIMANILHOM JIMTEpAType ellle He OMMCAaHbI BApUaHThI Mpou3HomeHus 1Y, XoTs npu3Haercs,
YTO OHO HE OTIINYAETCs €AMHO00pa3neM OHOIOTHUECKIX XapaKTePUCTHK, OOIBITHHCTBO KOTOPBIX
moxkHo HaiiTu 1 B CII u B Koknu. Bo3moxHoe conmonuHreuctudeckoe paznuune mexay CII, 1Y
1 KokHU MOXKHO YCMOTpPETh B pa3rpaHUuEHHH COOTBETCTBYIOIINX CEKTOPOB COIHAIBEHO-KJIACCOBOTO
criektpa AHrIMM wiu B ¢akrope nokamuzauuu: CII sBisieTcss perHOHaIbHO HEHTPAJIbHBIM,
T. €. HE CBS3BIBAET TOBOPSIIETO C KAKUM-ITHOO0 pernoHoM BenmkoOpuranuu, Kokau ectectBeHHO
uneHruduimpyercs ¢ JlonnoHoM, a /1Y, Kak IPUHSITO CYUTATB, JIOKAIU3YETCsl Ha FOTO-BOCTOKE AHIVIUH
u B Jlongone. OnHaKo, €ciy CyAUTb MO MECTY IIPOXKUBAHKS YYaCTHUKOB KOMMYHHKATHBHBIX CUTYAIIUH,
OH BBIXOJIUT 32 TMPEJEIIbl TOTO PErHOHA.
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